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Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON
Genel Ticaret Ithalat ve Ihracat Ltd. $ti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES-
Defacto Retail ; 2l 542 Jaa 53 ; BHOCHTEN AEGAKTO HA
NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl
Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO

MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /
MPOUBBEEHO B MbSIHME / L5 & giaa | MBSIHMATIA JKACATIFAH /
PRODUS IN MYANMAR / MPOU3BEJEHO B MMAHMAP /
HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3po6neHo 8
M'smmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /
MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / U3[IAB/LEHO
Y MAJAHMAPY / POU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE
MJANMAR

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

HAR A ¥

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE EH[

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / w54 s 2 / Iuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaehwral/ Pélhuré 1/ %100 Poliester / 100% Polyester / 100%
Tonmactep / 100% 100 / il % Monmactep / 100% Poliaester / 100% Monmecrep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100% noniectep / 100%
Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monuectep / 100% Poliester / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTs C U3ieniami aHanor4HOro UBeTa / kil ol g i / ¥KCAC TYCTI BHIMMEH XYy
kepek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ nopoBhu useTose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu
aHanoriuHMMY Konsopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
sliénim bojama. / OnepuTe cnuum Gojama. / Vamwite co crum Gow. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Urini ters gevirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUpATS M3RENVIE B BIBEPHYTOM HaMIHAHKY BURE. / LISl 4s ) o U e il Lokl | OHIMA iLL XAFbIH CHIPTLINA WIFAPLIN Ky KepeK. /
Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / Bumwitte supi6 Hasveopir. / Lavar el producto al revés. /
Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepuTe Npou3soa uaHyTpa. / Mamujre o npouseoaot
BHaTPe KOH HAABOp.

Lani produktin nga brenda drejt anés s jashtme. / - Renkli
Wcnonb3osath Waasiume NOPOLKN ANs UBETHbIX M3AENMA. / & slall catidl o) Y1 e Lliall 3

nlerde colourmatik deterjan kullaniniz. / Use recommended detergent for colours /
3 paiiic, | TYCT] KUIMAGPTE PHANFAH KYMCAK KIp KyaTbIH

VHTaKTHI KonAaHy kepek. / Utilizati detergent sigur pentru haine colorate. / anonasatiTe npenopb+isa npenapar sa userose | Verwenden Sie

empfohlenes Waschmittel fiir Farben. / Utiizzare il detersivo per i colori. i 3aC06M AN Konbopie. /
Utilice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun 1avslya etilgan yuvish vositasidan
foydalaning. / Za boje koristite /3a 6oje o AeTeprenT 3a Gou. /

Pérdorni detergjentin e rekomanduar pér ngjyra. / - Yikama oncesi digmeleri ikleyiniz, / Button up the buitons before washing / 3actersuTe nyrosmus!
niepe CTUpKoi. / Sl J& 531 555, | KKyy anaabiHaa ewiM Tyimenepix cany kepex. / Inchideti nasturii inainte de spalare. / Kndpfen Sie die Knépfe vor
dem Waschen zu. / Abbottonare i bottoni prima del lavaggio. / Mepea nparksm HaTuckaiite kxonkw. / Abotonar los botones antes de lavar. /Tekan butang
sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin tugmachalarni bosing. / Pre pranja pritisnite dugmad. / Mpe npatsa Ayrvan. /

npen nepetse. / Para larjes mbyllni butonat. / - Uriinii Tersten Utilleyiniz. / Iron inside out. / FaauTs & BbiBepHYTOM HauaHakKy BuAe.

5581 il 5 &5l OHIMA iLL KaFbIH CHIPTHIHA WbiFAPBIN yTikTey Kepex. / Callcati pe dos. / Auf links bigeln. / Stirare al rovescio. / MpacyiiTe HaBuBopiT. /
Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Feoxhe wakyTpa. / Mernajte on BHaTpewHa cTpana.
Hekurosni nga brenda. / - Bu riin pigment boyarmaddeler ile renklendlrllm\§!|r I This garment is coloured by pigment dyestuffs. / 3ToT NPoAYKT OkpaueH ¢
TIOMOLLLIO MUTMEHTHLIX KpACHTENet. / 15 g i il Luail | BYN @HiM NMTMEHT GOAyNapbl apKuinbl GoAnFaH. / Acest produs este colorat cu pigmenti. /
Dieses K ist mit gefarbt. / Queslo capo & colorato con coloranti 1 Leit opsr

Gaparukamm. / Esta prenda esta coloreada con tintes pigmentados. / Pakaian ini diwarnai oleh zat warna pigmen. / Bu kiyim pigmentii bo'yoglar bilan
bo'yalgan. / Ovaj odjevni predmet obojen je pigmentnim bojama. / Oaj opeBH npeameT je oGojeH NUMMeHTHIM Gojama. / OBaa obrieka e 060eHa co
nurmerTupanu Gow. / Kjo veshje éshté ngjyrosur me ngjyra me pigment. / - Yikandikga ve kullandikga renkte agiima olabilir. / Colour could be gradually
exposed overtime through washing and usage. / LIBET Uafensi MOXET NOGNIEKHYTb B Pe3yNbTaTe CTUDOK W M3HALIMBAHNS. | S s o3l ga dutll ¢15 315, / O
TYCi Kyy aHe Teay ceGeGiHeH ekbin keTyi Mymkin. / Culoarea se poate estompa la spalare si purtare. / Die Farbe kinnte im Laufe der Zeit durch Waschen

und Gebrauch allméhlich freigelegt werden. / Il colore potrebbe essere gradualmente esposto nel tempo attraverso il lavaggio e luso.

Koftip MOHa 0CTYNI0BO BUKPMBATU NOHBAHOPMOBO Yepes NPaHHs Ta / El color podria con el tiempo mediante
el lavado y el uso. / Warna dapat secara bertahap terkena lembur melalui pencucian dan penggunaan. / Rangni yuvish va ishlatish orqali asta -sekin
oshib ketishi mumkin. / Boja se moze izlagati pranjem i 7 Boja 61 Ce MOra NOCTeNeHo uanarath NpeKoBpeNeHoM

pay npatbem u ynotpeGom. / BojaTa Moxe NOCTENeHO Aa ce M3NOXyBa Ha POMEHM CO MPEKYBPEMEHO nepetbe 1 ynoTpeta. / Me larjen dhe pérdorimin e
tepért ngjyra mund té ndryshojé. / - Siirtiinme ile agik renkli iriinlere boya verebilir. / Garment could stain lighter colour garments with abrasion. / Kpacka
MOXET OTNe|aTbIBATHCA Ha MIASTUSX BONEe CBETIIbIX TOHOB. / U 3! clatial e sl &l J; 5 5./ BOSYABIH OAGH aWILIFLIPAK BHIMAEPAE i3i Kanybl
MywmiH. / Culoarea se poate transmite la produsele in culori deschise. / KI iicke kénnen hellere K durch Abrieb verfarben. /
Lindumento potrebbe macchiare i capi di colore pi chiaro con abrasione. / OASir Moe 3a6pYAHATH OST BinbLu CBITNIOTO KOMLOPY 3i CTUpaKHaM. / La
prenda puede manchar prendas de colores mas claros con la abrasion. / Pakaian boleh mengotorkan pakaian warna yang lebih ringan dengan lelasan. /
Kiyim ochiq rangdagi kiyimlami ishqalanish bilan bo'yashi mumkin. / Odjevni predmet mogao bi zaprijati odjecu svietiiih boja habanjem. / Oneha 6u
morna aa o6oju onehy ceeTnujux Goja xabatem. / Obrexata Moxe Aa 0o oGnieka co noceeTna Goja co abpaawja. / Veshja mund té ngjyrosé veshje t&
tiera me ngjyré mé t& hapur me abrazion.

- DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / IPELYMPEXEHVE! [lepxute nopanbiue ot orkst. / 5 o 1y Gl 1l /
ABAVNAHBI3! OtTaH anbicta cakTanbia. / ATENTIE! Tine departe de foc. / BHUMAHVE! fla ce naaw ot orbH. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. /
AWVERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpumaiite noaani sig sorkio. / ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan
dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! DrZati dalje od vatre. / YIO30PEHE! [ipkat Aare oa satpe. / TPEAYMPENYBAHSE!
Uysajte nopanexy oa oraH. / KUJDES! Mbani larg zjarit. / -

E3308AX-(BG106, Solid)
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